
KUPNÍ SMLOUVA KAUFVERTRAG

uzavřená podle § 2079 a násl. zákona abgeschlossen nach § 2079 u. ff. Gesetzes
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, Nr. 89/2012 Sb., Bůrgerliches Gesetzbuch

mezi zwischen

FELDER Group CZ s.r.o.
Jáchymovská 721
155 00 Praha 5
IČ: 277 31 553
DIČ: CZ27731553

Bankovní účet u České spořitelny, a.s.,
číslo účtu: 152893389/0800

Zastoupená: Janem Košanem, prokuristou

Zástupce ve věcech technických:
Ing. František Kovář
email: f.kovar@felder-group.com
Tel: 733 538 160

jako ,,prodávající"

FELDER Group CZ s.r.o.
Jáchymovská 721
155 00 Praha 5
FN: 277 31 553
UID Nr: CZ27731553

Bankverbindung: Česká spořjteln& a.s.,
Kontonummer: 152893389/0800

Vertreten von Jan Košan, Prokurist

Vetreter in technischen Angelegenheiten:
Ing. František Kovář
email: f:kovar(äfelder-group.com
Tel: 733 538 160

als ,,Verkäufer"

a und

Střední škola stavební Jihlava
se sídlem Žižkova 1939/20, 586 01 Jihlava
Zřizovací listina vydaná Krajským úřadem
Kraje Vysočina — schváleno usnesením
Zastupitelstva Kraje Vysočina č.
151/03/2003/ZK ze dne 17. 6. 2003.

IČ: 60545267
DIČ: CZ60545267

zastoupena ředitelkou školy Ing. Markétou
Metelkovou

Zástupce ve věcech technických:
Jméno: jiří Volšinský
Email: jvolsinsky@ssstav,ji.cz
Tel: 739 732 037

Střední škola stavební Jihlava
mít dem Sitz Žižkova 1939/20, 586 01
Jihlava
Zřizovací listina vydaná Krajským úřadem
Kraje Vysočina — schváleno usnesením
Zastupitelstva Kraje Vysočina č.
151/03/2003/ZK ze dne 17. 6. 2003.
IČO : 60545267
DIČ: CZ60545267

vertreten von Direktorin Ing. Markétou
Metelkovou

Vetreter in technischen Angelegenheiten:
Name: jiří volšinský
Email: jvolsinsky@,ssstavji.cz
Tel: 739 732 037

jako ,,kupující" als ,,Käufer"
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I.
PŘEDMĚT SMLOUVY

J.
VERTRAGSGEGENSTAND

l. Předmětem kupní smlouvy je FELDER
olepovačka hran G 363 ve výbavě dle
nabídky číslo 15-1285/53 odsouhlasené
kupujícím dne 1.4.2025 (dále jen jako
,,předmět koupě"). prodávající se zavazuje
dodat kupujícímu předmět koupě na
základě nabídky, která tvoří přílohu č. l
této smlouvy a převést na něho vlastnické
právo za podmínek uvedených v této
smlouvě.

2. Kupující se zavazuje převzít od
prodávajícího předmět koupě a zaplatit za
něj prodávajícímu kupní cenu dle
sjednaných platebních podmínek, převzít
na sebe vlastnické právo a nebezpečí
škody za podmínek dále stanovených
v této smlouvě.

3. Vlastnické právo k předmětu koupě přejde
na kupujícího až okamžikem úplného
zaplacení kupní ceny. Do té doby je
předmět koupě ve výhradním vlastnictví
prodávajícího.

l. Vertragsgegenstand isť FELDER
Kantenanleimmaschine G363
Ausstattung laut der vom Käufer
zugestimmenes Angebot Nr. 15-
1285/53 vom 1.4.2025 (weiter nur
als ,,Kaufgegenstand"). Der
Verkäufer verpflichtet sich aufgrund
des im Anhang Nr. l angefihrtenes
Angebot, dem Käufer den
Kaufgegenstand zu liefem und auf
ihn ďas Eigentumsrecht unter den in
diesem Vertrag angefúhrten
Bedingungen zu ůbertragen.

2. Der Käufer verpflichtet sich den
Kaufgegenstand vom Verkäufer zu
ůbemehmen und dem Verkäufer den
Kaufpreis Iaut vereinbarten
Zahlungsbedingungen zu zahlen, ďas
Eigentumsrecht und ďas Risiko fůr
etwaige Schäden laut Bedingungen
die weiter im Vertrag angefůhrt
werden zu ůbemehmen.

3. Daš Eigentumsrecht geht an den
Käufer erst nach der Bezahlung des
voIlen Preisses Uber. Bis dahin ist der
Verkäufer der alleinige Eigentůmer
des Kaufgegenstandes. Daš Risiko
der Beschädigung geht an den Käufer
zum Zeitpunkt der Ůbemahme des
Kaufgegenstandes Uber.

IT.
PODMÍNKY DODÁNÍ

ll.
LIEFERBEDJNGUNGEN

l. Prodávající odevzdá kupujícímu předmět
koupě v dohodnutém provedení na
stanoveném místě Odloučené pracoviště
školy, Hálkova 42, Jihlava - Helenín.

l. Der Verkäufer ůbergibt den
Kaufgegenstand dem Käufer in
vereinbarter Ausfihrung und am
vereinbarten Ort separater
Schularbeitsplatz Hálkova 42,
Jihlava - Helenín.
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2. Předmět koupě bude dodán nejpozději do
22. srpna 2025. Po dodání předmětu
koupě provede prodávající jeho instalaci
a zaškolí personál, který bude předmět
koupě obsluhovat, nejpozději však do 29.
srpna 2025.

3. Dopravu předmětu koupě zajišt'uje
prodávající. Kupující zajistí vykládku a
umístění na pracovní stanoviště.

4. Prodávající poskytne kupujícímu
potřebnou součinnost, odevzdá
kupujícímu doklady vztahující se
k předmětu koupě. Kupující je povinen
poskytnout prodávajícímu k odevzdání
předmětu koupě kupujícímu ve
sjednaném místě potřebnou součinnost a
umožnit zprovoznění předmětu koupě.
Pro účely zprovoznění strojů připraví
kupující přívod el. energie pětižilovým
kabelem s odpovídajícím jištěním a
zajistí připojeni stroje k elektrické síti a k
odsávacímu rozvodu.

5. Po uvedení předmětu koupě do provozu
prodávajícím bude provedena přejímka
předmětu koupě.

6. Zámka za jakost v délce 12 měsíců
začíná plynout dnem předání předmětu
koupě kupujícímu.

2. Der Kaufgegenstand wird spätestens
bis 22. August 2025 geliefert. Nach
Lieferung wird der Verkäufer die
Installation des Kaufgegenstandes
erbringen und ďas
Bedienungspersonal des Kauf-
gegenstandes schulen, spätestens bis
29. August 2025.

3. Transport des Kaufgegenstandes stelit
der Verkäufer sicher. Der Käufer
gewährleistet ďas Entladen und die
Aufstellung am Arbeitsplatz.

4. Der Verkäufer verpflichtet sich, die
notwendige Mitwirkung zu
gewährleisten, ůbergibt dem Käufer
Unterlagen, die sich auf den
Kaufgegenstand beziehen, und zwar
Betriebsanleitung. Der Käufer
verpflichtet sich, bel der Úbergabe
des Kaufgegenstandes am
vereinbarten Ort die notwendige
Mitwirkung zu gewährleisten und
dem Verkäufer die richtige
Inbetriebnahme des Kauf-
gegenstandes zu ermôglichen. Der
Käufer bereitet fir die
Inbetriebnahme die Stromversorgung
mít Fúnfaderkabel mít entsprechender
Sicherung vor und stelit den
Anschluss žurn Stromnetz und zuř
Absaugungsleitung sicher.

5. Nach der Inbetriebnahme des
Kaufgegenstandes wird vom Käufer
cine Úbemahme des Kauf-
gegenstandes durchgefůhrt.

6. Die Garantie gilt fir einen Zeitraum
von 12 Monaten und die Garantiefrist
beginnt mít dem Tag der Ůbergabe
des Kaufgegenstandes zu laufen.
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III. III.
KUPNÍ CENA KAUFPREIS

Cena za předmět koupě je 494.145 ,- KČ bez
DPH, resp. 597.915,- KČ vC. 21 % DPH.

Der vereinbarte Kaufpreis des
Kaufgegenstandes 494.145 ,— CZK ohne
NřWSt, resp. 597.915,- CZK inkl. 21 %
NřWSt.

IV.
PLATEBNÍ PODMÍNKY

IV.
ZAHLUNGSBEDINGUNGEN

Cena bude uhrazena následujícím způsobem:

Na základě faktury - daňového dokladu
vystaveného kupujícím po dodání předmětu
koupě. Splatnost faktury je 14 dní.

Faktura bude doručena elektronicky na
emailovou adresu:

ptoman@ssstavji.cz

Der Preis wird bezahlt wie folgt:

Auf der Grundlage des voní Käufer nach
der Lieferung des Kaufgegenstandes
ausgestellten Rechnungs- Steuerbelegs.
Die Fälligkeit der Rechnung beträgt 14
Tage.

Die Rechnung wird elektronisch an die
E-mail-Adresse zugestellt:

ptoman@ssstavji.cz

V.
ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

V.
RÚCKTRJTT VOM VERTRAG

1. Každá ze smluvních stran může od
této smlouvy odstoupit jen v případě
podstatného porušení smlouvy.
Oznámení o odstoupení od smlouvy
musí být učiněno druhé smluvní
straně písemně bez zbytečného
odkladu poté, kdy se o tomto
porušení smlouvy dověděla.

2. Za podstatné porušení smlouvy se
považuje zejména:

a) bude-li kupující v prodlení
s placením kupní ceny nebo její
části déle jak 30 dnů,

b) nedodá-li prodávající předmět
koupě do 30 dnů od stanovené
dodací lhůty.

l. Jede der Vertragsseiten Karin vom
Vertrag nur im Falle ciner
wesentlichen Vertragsverletzung
zurůcktreten. Die Bekanntgabe des
Vertragsrůcktritts muss an die andere
Vertragsseite ohne jeglichen Verzug,
nachdem die Vertragsverletzung
bekannt geworden isť, schriftlich
erfolgen.

2. Als Fall von wesentlicher
Vertragsverletzung isť insbesondere
zLí betrachten, sollte:
a) der Käufer ganz oder teilweise im

Verzug mít der Zahlung des
Kaufpreises sein und dieser
Verzug länger als 30 Tage dauert,

b) der Verkäufer den
Kaufgegenstand innerhalb von 30
Tagen nach dem vereinbarten
Liefertermin nicht geliefert haben.
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VI.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

VI.
SCHLUSSBESTJMMUNGEN

l. Součástí této smlouvy jsou všeobecné
obchodní podmínky uvedené v
příloze č. 2.

2. Ostatní vztahy touto smlouvou
neupravené se řídí českým právním
řádem.

3. Smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech. Každá smluvní strana
obdrží po podpisu smlouvy jedno
vyhotovení.

4. Smlouva je vyhotovena ve dvou
jazycích, v českém a německém. Pro
výklad smlouvy je rozhodující česká
verze.

5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem
podpisu a účinnosti dnem uveřejnění
v informačním systému veřejné
správy - Registru smluv.

6. Prodávající souhlasí se zveřejněním
celého textu smlouvy včetně podpisů
v informačním systému veřejné
správy - Registru smluv

V l In Praze, dne l am ...

Digitálně podepsal
Kosan,janKosa n,ja n Da,um,2025.06.06

11:42:36 +02'00'

1. Bestandteil dieses Vertrags werden
die im Anhang Nr. 2 angefihrten
Allgemeinen Geschäňsbedingungen.

2. Fůr alle anderen Beziehungen, die
durch diesen Vertrag nicht geregelt
sind, gilt ďas tschechische Recht.

3. Dieser Vertrag wird in zwei
Ausfertigungen errichtet. Jede
Vertragsseite bekommt nach der
Unterzeichnung des Vertrages eine
Ausfertigung.

4. Dieser Vertrag wird zweisprachig,
und zwar auf Tschechisch und auf
Deutsch, ausgefertigt. Fůr die
Auslegung des Vertrags wird die
tschechische Ausfertigung des
Vertrags entscheidend

5. Vertrag tritt am Tag der
Unterzeichnung in Kraft und wird am
Tag der Verôffentlichung im
Informationssystem der ôffentlichen
Verwaltung — dem Vertragsregister

6. Der Verkäufer erklärt sich mít der
Verôffentlichung des gesamten
Vertragstextes einschliel3lich der
Unterschriften im Informationssystem
der ôffentlichen Verwaltung — dem
Vertragsregister — einverstanden.

V /1n Jihlava, dne l am ....... .

Ing. Markéta Metelková
2025.06.09 11:44:33 +02'00'

prodávající l Verkäufer Kupující l Käufer
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Příloha č. 1/ Anhang Nr. 1

Nabídka l Angebot
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FELDER Group CZ s.r.o.
jáchymovská 721 · 155 00 PRAHA 5
Tel. 220 517 218 · Fax 251 512 772

www.felder-group.cz · info-cz@felder-group.com

STŘEDNÍ ŠKOLA STAVEBNÍ JIHLAVA
Žižkova 20
586 01 Jihlava 1

Nabídka

Nabídka č. 15-1285/53

Zákaznické Cislo 9L1MF

Datum 01/04/2025 Strana 1 z 6

Vás obchodník Kovar František

GK17/031337T/tnt
Vážený pane volšinský

Děkujeme Vám za Vaší poptávku a dovolujeme si Vám nabídnout:

ještě vÍce pohodlí a výkonu!

t -

G FELDER
~

Vyobrazení s optimální výbavou.

Dtč: ATU52453606 · FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 21 3629 k LG Innsbruck



Nabídka Nr.: 15-1285/53 Přednosti výrobku Strana 2 z 6

OIepovačka od firmy Felder - záruka úspěchu Vašeho provozu!

Hightlights - to nejdůležitějšI na první pohled

· Předfrézovaci jednotka včetně diamantových fréz

· Možnost nalepovat nákližky až do tloušt'ky 5mm

· ,,Systém Quick-Set" pro rychlé nastavení dle rozličných hranovacích materiálů

· Vysoce přesná kapovaci jednotka

· 7" barevný dotykový displej

· 3 volná místa pro dokončovací jednotky

· Max výška obrobku 50 mm

Základni výbava

článkový dopravník dílců:

přesný posuv olepovaného dílce se děje pomocí řetězem poháněného článkového

dopravníku a pryžových přítlačných rolen, To znamená, že nedochází k poškrábáni povrchu

ani u dílců sna poškození náchylným povrchem.

Minimální šířka obrobku: 95 mm
Minimální délka obrobku: 210 mm

Minimálni šířka dílce je proměnlivá v závislosti na délce, výšce a druhu povrchu daného dílce

Ovládání 7" barevnYm dotykovým displejem:

jednotlivé pracovní jednotky stroje se ovládají snadno a přehledně
prostřednictvím dotykového displeje.

· Nastaveni teploty lepidla
· Pracovni a pohotovostní teplota
· ZapInání a vypínáni jednotek
- Počitadlo běžných metrů
· Zobrazení intervalů údržby
· Chybová hlášení v nekódovaném textu



DIČATU52453606 · felder je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Nabídka Nr.: 15-1285/53 Základni výbava Strana 3 z 6

Předfrézovací jednotka:

Dvě přiřazované, protiběžně pracující fŕézy s diamantovým spirálovým ostřím zajišt'ují

perfektní opracování styčné plochy materiálu před vlastním nalepením hran. S předfrézovaci

jednotkou dosáhnete čisté linie hrany i na povrstvených obrobcích. Otáčky 12000 otlmin - úběr

třísky 0-2 mm.

Teflonem potažená vanička na lepidlo pro 1,2 kčľ EVA nebo PUR:

Nanášecí jednotka je připravena k použití po cca 10 minutách zahřátí a zajišt'uje
rovnoměrné nanášeni lepidla na hranu obrobku pomocí rýhovaného nanášecího válečku

lepidla. 1 Náplň zásobníku pro tavné lepidlo o kapacitě 1,2 kg zajišťuje dostatečný přísun
lepidla a umožňuje výkon nalepení 300 běžných metrů hrany na dílec o tloušt'ce 19 mm.
volitelný systém rychlé výměny zaručuje nejkratší časy čištění a výměny při výměně lepidla
nebo barvy. Nanášecí váleček s jemným nastavením zajišt'uje správné dávkováni lepidla.
Vhodné pro zpracování PUR lepidla při dodřžení směrnic pro obráběni. Nanášecí váleček s

jemným nastavením zajišt'uje správné dávkováni lepidla,

Navádění hranovaciho materiálu v návinu a nákližků + kapovací jednotka

Automatické naváděni hranovacího materiálu v návinu o tloušt'ce 0,4—3 mm a možnost
navádění jednotlivých nákližků do 5 mm. Maximální velikost nákližků závisí na
pevnosti materiálu, křehkosti a uživatel stroje ji m usi zvlášť' odzkoušet.
Nůžky na odstřižení hranovacího materiálu v návinu o tloušt'ce do 3 mm.
Lineární kapovaci jednotka včetně vysoce přesných IineárnIch vedení zajišt'uje dokonalé řezy.
Pilové kotouče dosahují 9000 ot/min a tím zaručují nejvyšší kvalitu řezáni všech druhů dřeva v
jakékoli tloušt'ce.

Přítlačná jednotka:

Přítlačná jednotka se skládá z velkého válce a následného přítlačného válečku. Tyto 2
přítlačné válce zajišt'uji lepší přítlak hranovaciho materiálu na obrobek. Celá jednotka je
mechanicky předpružená a dá se dle tloušt'ky hranovacího materiálu rychle a přesně
nastavit pomocí systému Quick Set. Toto napětí pružiny zajišt'uje dokonalé provedeni spáry
pro spojení hranovacího materiálu s obrobkem.

Multifunkční frézovací jednotka se sYstémem quick Set:

Velkou předností kombinované jednotky je mnohem menší délka stroje.
Přestaveni na frézováni do roviny, s rádiusem a fazetování tenkých hran je pohodlné a rychlé,
do standardní výbavy patří nástroje pro rádius 2 mm. Na přáni můžeme váš olepovačku hran
vybavit nástroji o poloměru 1 mm.

dič' ATU52453606 · FELDER je jednou z registrovaných značek FELBER KG, Halt FN 213629 k LG Innsbruck



Nabídka Nr.: 15-1285/53

Profilové cidlinY:

Základni výbava Strana 4 z 6

Pomoci jednotky profilových cidlin dojde kodstranění minimálniho zbytku nanesené hrany po

ofrézováni ve formě tenké třísky. Tim se vyhladí rádius nanesené hrany a obrobek získá

vysoce kvalitní povrchovou úpravu.

Lešticí jednotka:

Leštící jednotka poskytuje ,,skvělou konečnou úpravu" materiálu ABS a PVC hran a odstraňuje
jakékoli barevné rozdíly. Pro dosažení dokonalého povrchu obrobku se doporučuje
kombinovat leštící jednotku se zařízením pro rozprašování čisticího prostředku.
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Další zahrnuté položky

Poz. @452 - 1 ks

Elektro3x 400 V,50 Hz, - CE

Poz. 242 - 1 ks

Návod na obsluhu v češtině

Poz. 20 - 1 ks

Plošná cidlinová jednotka, mechanicky přiřaditelná

Poz. 30A - 1 ks

Snížená cena bez lešticí jednotky

dič: ATU52453606 · FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213829 k LG tnnsbruck _



Nabídka Nr.: 15-1285/53 Další zahrnuté položky Strana 5 z 6

1 23-0002

1 S-12-0009

Montáž a instruktáž "STANDARD"
Úrovňová doprava stroje po pevném povrchu
do budovy min. šířka dveří 1,2 m.Součinnost
zákazníka nutná.
Elektr. připojení musí zabezpečit zákazník
prostřednictvím kvaliňkovaného elektrikáře.
Pokyny pro obsluhu a údržbu zařízenI a nava-
zující provoz zajisti pracovník ňrmy
felder provádějící montáž. Zápis o přejímce
bude vyhotoven na tiskopise FELDER.

Doprava G363

Mezisoučet 573.145,00

Sleva -79.000,00

Mezisoučet 494.145,00

+ 21% DPH 103.770,00

Konečná částka (CZK)

Přehled plateb v CZK

1. dílčí platba - při uděleni zakázky
2. MČi platba - pri pripravenosti k expedici, pred

597.915,00

119.583,00
478.332,00

597.915,00
expedici Celková cena zakázky

Zboží zůstává do úplného zaplacení majetkem společnosti FELDER.

Cena celkem s DPH
Platba 20% při přijeti objednávky, 80% před dodáním

Doá. mdm l DAP dodací adresa
Ľ}oaac'i terrnin dle dohody

Záruka 12 měsíců
Plaríosn mbidky 23/04/2025

Technická data a ceny strojů, přIlušensM a nástrojů felder naleznete v příslušné dokumentaci FELDER.

Prosíme vás q posouzení této nabídky. Budeme se těšit na vaši objednávku.
Pro vaše případné dotazy je vám plně k dispozici náš felder tým.

s přátelským pozdravem

FELDER

UlČ: ATU52453606 · felder je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hati FN 213629 K LG tnnsbruck



Nabídka č. 15-1285/53 Všeobecné obchodní podmínky Strana 6 z 6

I. Základní ustanovení

l) Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále též .VOP") upravuji vzájemná práva a
poQnnosti smluvních stran vzniklé na základě kupní srrůouvy, nebo v souvislosti s ni,
uzavřené mezi dodavatelem FELDER KG, společností založenou podle rakouského
práva a se sídlem KR-Felder-Strasse 1, A-6060 Hall in Tirol, Rakousko, zapsanou v
obchodním rejstříku Zemského soudu v Innsbrucku pod číslem FN 213629k (dále jen
,prodávajIcř), kterou prodávající uzavře s kupujícím z řad podNkatdů (dále jen
.kupujÍcÍ").

2) Pod pcýmem podnikatel se rozumí osoba, která samostatně vykonává na vlastni účet a
odpovědnost výdělečnou činnost žNnostenským nebo obdobným způsobem se
záměrem činit tak soustavně za účelem dosaženi zisku. Má se za to, že podnikatelem
je osoba, která má k podnikáni živnostenské nebo jiné oprávnění podle jiného zákona.

3) Obchodní společnost FELDER Group CZ s.r.o., se sÍdlem Jáchymovská 721, 155 00
Praha 5 - Řeporyje, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, oddíle C, vložka 136361, je obchodním zástupcem společnosti FELDER KG na
českém trhu s oprávněním jejím jménem sjednávat smlouvy, podepisovat je, pňjimat
zálohy v hotovosŮ a uNatňovat ddši práva vyplývajici ze sjednaných smluv. FELDER
Group CZ s,r.o. svým jménem poskytuje pozáruční servis předmětům koupě.

H. Uzavkni smlouvy

l) Obchodní podmínky platí pm všechny stávající a budoucí obchodní vztahy.
2) Obchodní podmínky kupujíciho, které budou odchylné, v rozporu s těmito podmínkami,

nebo je budou doplňovat, nejsou součástí smlouvy, a to ani v případě, že budou vzaty
na vědomi, ledaže by byl udělen výslovný písemný souhlas s jejich platnosti.

3) objednáním předmětu koupě kupující prohlašuje, že má zájem o koupi objednaného
předmětu koupě. Smlouva je uzavřena vyplněním objednávkového formuláře a jeho
podpisem oběma smluvními stranami, Případné změny a doplňky objednávky
předpokládají další dohodu smluvních stran o změně smlouvy, kterou smluvní strany
potvrdí. Zrněny a doplňky jsou platné, jsou-li potvrzeny také elektronicky za
předpokladu, že byly druhé smluvní straně doručeny. prodávajícI vždy potvrdí následně
objednávku do dvou týdnů od uzavřeni smlouvy, pokud splnění nenastane dřive.

III. Ceny

l) Všechny ceny platí prQ dodávky ze závodu, A-6060 Hall in Tirol, Rekousko.
2) Pokud není sjednáno jinak, považuje se celková cena za pevnou cenu bez DPH.

Podnikatelům neplátcům DPH je k této ceně pňpočitána DPH v zákonné výši.
3) Ceny neobsahují náklady na dodáni a dopravu.

iV. Dodávka

I) Všechny dodávky se provádějí, pokud není sjednáno jinak, ze závodu, A-6060 Hall in
Tirol, Rakousko na rizikcí a účet kupujiciho.

2) jesuiže je předmět koupě podnikateli na jeho žádost zaslán, u něj postaven neba
instalován, přechází riziko nebezpečí nahodilé zkázy a nahodilého zhoršeni opuštěním
závodu na podnikatele bez ohledu na to, zda se odesláni provádí z místa plněni a kdo
nese přepravní náklady.

3) Pokud kupujici nepřevezme předmět koupě včas a pokud výslovně nebo mlčky odmítne
převzít předmět Koupě i po stanovení přiměřené dodatečné lhůty, může prodávající
odstoupit od smlouvy a požadovat náhradu škody. Totéž platí prči opožděnou úhradu
sjednané konečné částky.

4) Vlastnické právo k obalům přechází na kupujícího okamžikem předáni a převzetí
předmětu koupě a s nim j veškeré pQvinnosti vyp|ývajici se zákona o obalech.

V. Dodací termín, vyšší moc, stávka, výluka, subdodavatelé

l) Uvedené dodací terminy jsou sjednány jako rámcové.
2) Uvedené dodací termíny mohou být dodrženy pouze při úplném a včasném zajištěni

dodávek prostřednictvím dopravce sjednaného kupujícím. Poruchy v obchodní činnosti
pmdávajiciho nebo u jeho subdodavatelů, za které prodávajicí neodpovídá, zejména
stávky, výluky, jakož i případy vyšší moci, které spočívají v nepředvidatelné a
nezaviněné události, mají za následek pňměřené prodlouženi dodací lhůty.

3) Dohody sjednané po uzavřeni smlouvy, zejména ohledně technických detailů, které
mohou ovÚvnit dodací lhůtu, mají za následek její přiměřené prodlouženi.

4) U prodení s dodávkou, která spočívají v okolnostech, za něž prodávajici neodpovídá, je
kupující oprávněn odstoupit od smlouvy, jesúiže po uplynuti sjednané dodací lhůty bude
pÍsemně urgovat dodávku a tato nebude poskytnuta během další přiměřené dodatečné
lhůty počínaje dnem doručeni písemné námitky z prodlení. Další nároky kupujiciho na
náhradu škody jsou vyloučeny.

5) u škod vzniklých z prodlení s dodávkou odpovídá prodávajlcl pouze za úmysl a hrubou
nedbalost.

6) Pokud se prodávajícímu podle odst. 2 znemožni, nebo nepřiměřeně ztíží dodávka nebo
plnění, je prodávajicí povinen oznámit tuto skutečnost kupujícímu, jakmile se o ni dozvi:
povinnost prodávajicího dodat zaniká.

VI. Platba

I) Není-li sjednáno jinak, je kupní cena včetně eventuálních vedlejších nákladů splatná
nejpozději 12 dnů od data vystaveni faktury.

2) Pro včasnost Matby je rozhodujlci připsáni peněžní částky ria účet prodávajícího.
3) platební poukázky a šeky se pňjímají jen na základě zvláštní dohody a pouze za

účelem platby při zaúčtování všech náldadů.
4) Prodávajíci má vůči podnikateli nárok na úroky z prodlení ve výši 1,5 % měsíčně z

neuhrazené částky kupní ceny . Prodávajici si vyhrazuje nárok prokázat a uplatnit
náhradu škody vzniklou prodlením.

5) Pokud nebudou včas uhrazeny dilči pohledávky. nebo pokud bude na majetek
kupujícího podán návrh na zahájeni insolvenčniho řízeni, je prodávající oprávněn s
okamžitou účinnosti prohlásit za splatné všechny dosud nezaplacené pohledávky.

6) Pokud kupující dluží úhradu několika faktur nebo dilčich pohledávek, může prodávající
stanovit, že bude splátka nejdříve započtena na starší dluh.

7) V případě prodlení náleží prodávajlcimu náhrada účelně vynaložených nákladů na

vymáháni dlužné částky vůči kupujícímu.

CZ-G,
VII. Odpovědnost za vady
l) prodávající u$pokQji v případě vad nároky kupujiciho podle dastni volby, a to provedením

opravy, náhradní dodávkou, nebo snížením ceny. Námky na náhradu škody jsou vyloučeny.
2) Kupující je pcMnen neprodleně zkontrolovat předmět koupě a bez zbytečného odkladu

písemně a konkrétně reklamovat eventuálni vady.
3) K odstraněni vad je kupujici povinen poskytnout prodávajícímu pňměřenou lhůtu: v opačném

případě zanikají nároky z vad jakéhokoli druhu . Pokud se během lhůty k odstraněni vad,
stanovené pňměřeně ke všem okolnostem, nepodaří pQskytncjljt nápravu plněni, může
kupující odstoupit ad smlouvy, nebo požadovat sníženi kupní ceny. Kupující nemá právo
odstoupit ad smlouvy, jedná-li se pouze o nepatrné vady.

4) Na předmět koupě zakoupený podnikatelem se vztahuje záruka za jakost v délce minimálně
12 měsíců ode dne vystaveni faktury.

5) Kupující je povinen přisně dodržovat návej® k obsluze dodávané spolu s předmětem koupě.
V případě ňBdQdcženĹ návodu k obsluze nevz niká odpovědnost prodávajícího.

6) Sjednané vlastnosti předmětu smlouvy, který je prodávající povinen zajistit, vyplývají
výhradně ze smluvnich ujednáni s kupujícím nikoli z vychvalováni předmětu koupě, reklamy,
prospektů apod. Kupující neobdrží zámky v právním smyslu.

VIII. Nárok prodávajÍcÍho na náhradu za uživánI

Pokud kupujici vrátí věc kvůli odstoupeni nebo neplněni, je prodávající oprávněn za
dosavadní užíváM věci požadovat úhradu za užíváni, jakož i náklady na navráceni do
předešlého stavu. Pro výpočet nároku na náhradu za užíváni se zohledni opúcký a technický
stav vráceného předmětu koupě. Úhrada za užíváni činí nejméně 30 % kupní ceny netto,
jakož i další poplatek za používáni ve výši 4 % z celkové úhrady za každý započatý
kalendářní měsíc.

IX. Odpovědnost

Odpovědnost zákonných zástupců, pověřených osob a zaměstnanců prodávajiciho vůä
kupujícímu je kromě případů úmyslu nebo hrubé nedbalosti vyloučena.

X. Výhrada vlastnictví

l) Předmět koupě zůstává až do úplného zaplaceni kúpni ceny za předmět koupě včetně všech
souvisejĹcÍch pohledávek prodávajÍcÍho ve vlastnictví prodávajiciho.

2) V případě dalšího prodeje před úplným zaµacením kupní ceny postoupí kupující svoje
pohledávky za dlužníkem prodávajícímu ve výši svých závazků vůä prodávajicimu. Kupující
je poWnen prodávajícimu písemně potvrdit postoupeni pohledávek.

3) V případě zásahů třetích osob, zejména při obstaveni předmětu koupě, je kupující pcMnen
tuto skutečnost neprodleně oznámit prodávajícímu a třetí osobu zároveň upozornit na
výhradu vlastnictví prodávajiciho. Kupující uhradí všechny náklady, které musí být
vynaloženy na zrušeni zásahu a na opětovné opatřeni předmětu koupě.

4) Dokud trvá výhrada vlastn idvi, jsou prodej, zastaveni, převod vlastnictví, pronájem, nebo jiné
přenecháni předmětu koupě omezujÍcÍ zajištěni prodávajícího připusmé pouze po
předchozím písemném souhlasu prodávajícího.

5) Během doby trvání výhrady v1astnictvi je kupujicí oprávněn držet a používat předmět koupě.
6) V případě porušeni povinnosti kupujiciho uvedených v odst. 1 až 5 má prodávajíci právo

odstoupit od smlouvy.
XI. Odstoupeni

l) Bez ohledu na jiné zákonné a smluvní důvody je prodávající oprávněn odstoupit od smlouvy,
pokud kupující uvedl nesprávné údaje o své bonitě, zastaví svoje µatby nebo dÍĹčÍ platby, na
jeho majetek je podán návŕh na zahájeni insolvenčního řízeni, nebo se hospodářské poměry
zhorši natolik, že nelze od pmdávajicího spravedlivě požadovat, aby byl smlouvou vázán.

2) Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud se po uzavření smlouvy vyskytnou
okolnosti. kvůli nimž není dodáni možné, nebo je nelze z hospodářského hlediska
spravedlivě požadovat

XII. Příslušný soud a rozhodné právo

l) Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, je pro spory vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti s
ni příslušný soud sidhci v Hall in Tirol, Rakousko a m lstem veškerých plněni smluvních stran
je sídlo soudu.

2) Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, řídí se právní vztah smluvních stran rakouským
právem.

XIII. Ostatní

l) Změny a doplňky těchto všeobecných obchodních podmínek musl mít ke své účinnosti
písemnou formu.

2) Od požadavku písemné formy lze upustit rovněž pouze písemně.
3) prodávajicl je oprávněn převést veškerá práva a povinnosti včetně těch, které vyplývají z

těchto obchodních podmínek, na autorizovaného smluvního prodejce a vyvázat se tak ze
svých povinnosti. V souvislosti s tímto převodem se mění rovněž místo plnění na sídlo
smluvního prodejce. Kupující musí být o této skutečnosti neprodleně informován. Kupující s
tímto souhlasí.

4) Neplatnost nebo neúčinnost jednotlivých ustanoveni nezpůsobuje neúčinnost ä neNamost
ostatních ustanovenÍ.

5) Budou4i jednotlivá ustanoveni těchto podmínek neúčinná, vykládají se v tom smyslu, že
místo nich je v rámá těchto podmínek zamýšleno přípustné ustanoveni.

6) Ustanovení q odpovědnosti za vady a záruce FELDER KG jsou uvedeny v příslušném
návodu k obsluze. popř. na internetové stránce FELDER KG pod www.felder-group.com, či
www,felder-group.cz. prodávajici s nimi kupujÍcĹho písemně seznámí před uzavřením
smlouvy.

Tyto všeobecné obchodni podmínky nabývají úännosti dnem 01.01.2014.
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POTVRZENÍ O ZÁRUCE

Pro zákazníka:
Střední Škola stavební Jihlava
se sídlem Žižkova 1939/20, 586 01 Jihlava
Zřizovací listina vydaná Krajským úřadem Kraje Vysočina - schváleno usnesením
Zastupitelstva Kraje Vysočina č. 151/03/2003/ZK ze dne 17. 6. 2003.

IČ:60545267
DIČ:CZ60545267

Potvrzujeme tímto, že nad rámec standardní záruční lhůty 12-ti niěsíců vyplývající ze

sjednané kupní smlouvy na stroj felder g363 v č , poskytujeme

dodatečnou záruku na období dalších 12-ti měsíců

spočívající v tom, že během této lhůty poskytneme servisní práce mající záruční povahu

zdarma.

Současně se zavazujeme, že náhradní díly během této dodatečné 12-ti měsíční lhůty

poskytneme se slevou 15%.

Záruka se nevztahuje na třecí a spotřební díly podléhaiíci běžnému opotřebení, stejně tak jako

na škody způsobené neodbornou manipulací či zásahem.

FELDER Group CZ s.r.o.
Jáchymovská 721
155 00 Praha 5




